
Глава 30: Покупки после утреннего приезда

На следующий день.

Лорен открыл глаза и покачал головой, развеивая следы алкоголя и сонливости.

На их столе было много бутылок, а прямо напротив него был Джек, лежавший щекой на столе,
в полностью бессознательном состоянии.

Лорен попытался выудить из своей памяти воспоминания о том, что произошло накануне, а
после закрыл лицо руками, вспомнив, как Джек снова и снова рассказывал о своей любви.

Пугающим было то, что Джек безостановочно продолжал говорить о Ним, эльфийке-охотнице,
до тех пор, пока они не опустошили последнюю бутылку с алкоголем.

Поскольку за всё платил Джек, по началу Лорен думал, что немного послушать его будет не
так уж тяжело. Но когда уже наступила ночь, а пустых бутылок становилось всё больше, это
начало превращаться в пытку, и Лорен чувствовал себя всё хуже и хуже.

И хотя он всё это время слушал Джека, ему было сложно с уверенностью сказать, кто же из
них вырубился первым.

Когда он проснулся, то обнаружил себя откинутым на своём стуле, а Джек крепко спал прямо
напротив него.

"Не говори мне... что ты провёл здесь всю ночь?"

Лорен повернул свои сонные глаза на источник звука, который находился у входа в бар и
пригляделся.

Лапис вошла внутрь, а позади неё сиял утренний солнечный свет.

Одетая все в ту же одежду, что и накануне, она направлялась к нему. Раздраженная, она
постучала Джека по плечу, чтобы понять, спит ли он, а затем подошла к Лорену.

"Ум-м... Ну, да."

"После того, как я ушла прошлой ночью, я вспомнила, что мы не получили новую комнату в
гостинице."

"Теперь, когда ты упомянула об этом. Нам нужно зайти в гостиницу, в которую гильдия нас



заселила."

"Я уже сделала это, а так же забрала наши вещи. Лорен, у тебя их не много, так что это было
не сложно."

Из-за выпитого алкоголя, у Лорена ушло время, чтобы переварить слова, которые только что
сказала Лапис, но в конце концов он всё понял и посмотрел на неё.

Он мог понять проверку, но если бы она захотела перенести его вещи, ей бы пришлось зайти в
его комнату.

"Как ты попала в мою комнату?"

"Они довольно быстро согласились пустить меня, когда услышали, что я с тобой."

Лорен задавался вопросом, было ло это нормально, но эта гостиница была одной из лучших,
которую им рекомендовала гильдия.

Бывали случаи, когда постояльцы не могли получить доступ к своим вещам и было бы слишком
проблематично, если бы им постоянно приходилось проходить через кучи процедур.

Он не знал, чем это обосновывалось, но решил, что должно быть есть какой-то способ, которым
ты можешь попасть в комнату члена своей группы, используя их знания и опыт.

Если это было так, то в действиях Лапис не было ничего необычного.

"Я так же получила наши новые комнаты в другой гостинице, так что не волнуйся."

"Извини за беспокойство."

"А еще я раздобыла денег. Столько, сколько понадобится для того, чтобы начать закупаться... а
что ты собираешь делать с оплатой всего этого?"

Количество мусора, накопившегося на столе Джека и Лорена, было весьма большим.

 Они съели довольно много разнообразных закусок вместе с алкоголем, так что было не сложно
представить, сколько всё это стоило.

Лорен собирался оставить всю оплату на Джека, но теперь, увидев всё это, он немного
растерялся и не мог бросить того в одиночестве. Пока он думал, что же ему делать, появилась
рука помощи.



"Джек, вот ты где."

Девушка вошла так же, как Лапис моментом ранее.

Лорен и Лапис помнили эту фигуру, но пока Лорен думал о том, что ему стоит говорить, та
резко ударила Джека, который всё еще спал, прямо по спине.

Раздался громкий хлопок и Лорен с Лапис подумали, что этого будет достаточно для того,
чтобы разбудить Джека, но тот вообще никак не отреагировал на этот удар и всё еще
продолжал спать.

"Ним, правильно? Давно не видилсь."

"Привет, Лапис. Не думаю, что прошло так уж много времени."

"Ты пришла сюда в поисках Джека?"

"Да. Я обыскалась этого ублюдка."

"Эм-м, что ж. Он находится здесь, потому что я хотел спросить у него кое что, так что..."

Лорен был тем, кто первый пришел к Джеку.

И хотя Джек пил еще до этого, так что приход Лорена не был изначальной причиной его
ночной пьянки, но он не хотел, чтобы вина за это полностью лежала на Джеке, поэтому он
начал говорить, но вздрогнул, когда Ним перевела на него взгляд.

"Лорен - хороший парень. Лапис стоит следовать твоему примеру."

"Ты говоришь, что я плохая девушка?"

"Я позволю тебе самой решить. Я скажу Ритцу, что Джек пытался сделать что-то хорошее для
наших новичков. И, так же, оплачу это всё."

Сказав это, Ним показала Лорену жест большим пальцем, было не сложно понять, что она
хочет этим сказать, но Лорен остался на месте, думая о том, всё ли будет хорошо, если он
оставит Джека одного. Поскольку он не уходил, Ним заставила Лорена подняться и выталкала
его из бара.

"Стоит ли нам извиниться позже?"



"Я думаю, всё будет в порядке. Вместо этого, Лорен, скажи, я что, плохая девушка?"

"Не спрашивай меня об этом..."

По какой то причине, Лапис беспокоилась о том, что ранее сказала Ним.

Лорен отказался отвечать на её вопрос и начал двигаться в торговый район, прямо к
магазинам, где они собирались купить себе экипировку.

Хотя там было много магазинов, они были не такими, к которым привыкли обычные люди.

Этот район полностью состоял из магазинов, которые продавали предметы и экипировку для
авантюристов, подобные места были в каждом крупном городе.

Лапис сказала, что она уже осмотрелась и нашла хорошее место, где можно достать неплохую
экипировку, поэтому он последовал за ней в один из магазинов.

"Самое главное, что нам нужно - это оружие и броня. Будучи авантюристом, без них ты долго
не проживешь."

В магазине, в который они вошли, продавалось оружие и доспехи.

На стенах висело множество орудий, а так же доспехов, различных форм, размеров и
материалов. Это было довольно захватывающее зрелище.

После слов Лапис, Лорен указал на кожаный доспех, который он носил, но она тут же покачала
головой.

"Ты используешь его слишком давно. Пришло время купить новый."

Лорен задавался вопросом, на самом ли деле всё было так плохо, однако броня, которую он
использовал с тех пор, как был наёмником, действительно была порвана в некоторых местах.

Когда он был наёмником, один из членов его группы занимался этими вещами, но после того,
как он остался один, он не знал, как ему лично заботиться об этом.

"Боевой стиль Лорена подразумевает получание довольно большого количества ударов от
противника, так что нам нужно подумать о чем то более прочном, чем кожаный доспех."

Но Лорен даже не думал носить что-то тяжелое, вроде железной брони.



Это только затруднит его передвижение и он не сможет сражаться так, как ему захочется.

Но даже так, кожаный доспех с множественными повреждениями был не лучше.

Поддерживать его в приемлимом состоянии было слишком проблематично.

Вот почему в его группе наёмников им выдавали кожаные доспехи, которые было легко
заменить.

"Я рекомендую вот этот. Мне кажется, тебе он идеально подойдет."

Тем, что принесла Лапис, было длинное пальто, а не доспех.

Лорен не понимал, почему Лапис принесла ему пальто, но вскоре услышал её объяснения.

"Оно похоже на обычное пальто, но на самом деле это магический предмет. Ткань соткана из
многих слоев шелка черных вдов. Это отличная находка. Кроме того, оно стоит всего пять
золотых."

"Это на самом деле удивительно, что тебе удалось найти его."

"Пальто, которое зачаровано на [Защиту] и [Самовосстановление] обычно стоило бы раз в
десять дороже. Твоя защита будет только выше, если ты оденешь это поверх своего кожаного
доспеха. Мы обязательно должны это купить."

"В десять раз... Почему бы тебе не сказать об этом владельцу?"

Если слова Лапис были правдой, магазин будет в огромном убытке.

Сорок пять золотых монет были невероятной суммой денег и Лорен чувствовал себя плохо,
обманывая владельца этой вещи, но Лапис сложила пальто и надавила на Лорена.

"Если владелец не знает цены своего же товара - это его проблема."

"Но всё же..."

Лорен посмотрел на старика, сидящего в дальнем конце магазина.

Старик смотрел прямо на них и хотя они говорили не громко, он не мог не чувствовать, что
старик всё слышал, так что Лорен прошептал Лапис.



"Мне кажется, он знает."

"Нет, не знает. А даже если и так, нам просто надо купить это до изменения цены. В конце
концов, у этой вещи есть ценник."

На пальто действительно был ярлык, на котором было написано [5 золотых монет].

Он выглядел новым и Лорен задавался вопросом, всё ли было в порядке, но Лапис пошла
дальше по магазину, в поисках следующей вещи.

"Ха? Это странно. Я ведь своими глазами видела... Продавец, куда он делся? Не говорите мне,
что кто-то его купил?"

"Кто, черт возьми, захочет это покупать. Он занимал слишком много места, так что я убрал его
назад."

"Я удивлена, что вы способны его передвинуть."

"Это моя фраза... [кашель] Пара людей помогла мне передвинуть его."

"Понятно. Тогда вы можете принести это?"

"Подожди немного. Нет ни малейшего шанса, что я смогу с легкостью передвинуть его."

После недолгого разговора, Лапис и продавец ушли вглубь магазина.

Лорен, с пальто в руках и чувством, что его бросили, решил пройтись и осмотреться в
магазине, пока они не вернутся.

Сам магазин был не особо большим, но в нем был хороший ассортимент оружия и доспехов, и
Лорену было приятно смотреть на это.

Хотя кошелек Лорена был пуст и ему приходилось занимать деньги, чтобы купить себе
экипировку, он решил, что было бы неплохо обзавестись запасным оружием, когда он
раздобудет денег. Пока он про себя отмечал расположение магазина, его глаза остановились
на одной полке в магазине.

Прямо напротив был меч.

Его ножны сверкали золотыми и серебряными украшениями, а черная кожаная рукоять была
так же украшена золотым и серебряным орнаментами. Его прямое лезвие сверкало в темном



интерьере магазина.

Лорен долгое время не использовал длинныые мечи, но этот красивый клинок вызывал у него
желание забрать его себе. Но когда он потянулся к нему, другая рука появилась рядом с ним и
вырвала клинок у него из под носа.

"Мне он приглянулся. И это не то, чем груда мышц, вроде тебя, может обладать."

Хотя это появиление было неожиданным, Лорен был уверен, что ему это не причудилось и,
повернув свою голову на голос, он увидел там молодого парня.

Он выглядел моложе Лорена, у него были красные волосы, а глаза наполнены сильной волей, и
хотя его одежда была такой же, как у обычных людей, на его груди красовался железный
жетон.

"Это не то, что медный ранг, вроде тебя, может купить. Знай своё место, идиот."

Лорен удивился, почему он был оскорблен человеком, которого впервые видит и который, к
тому же, был моложе его, так что просто молча замер на месте.

У него было ощущение, что если он скажет что-нибудь, то ситуация может опять выйти из под
контроля, а меч просто заинтересовал его на мгновенье, так что он решил, что больше не хочет
его видеть.

Поскольку Лорен ничего не ответил, молодой парень решил, что победа за ним и забрал меч с
собой на прилавок.

Как только он сделал это, вернулся продавец и продал ему этот меч, пока Лапис тащила
огромный сверток.

"Лорен, что-то случилось?"

"Нет, ничего особенного."

"Хм-м? Длинный меч, который был здесь, продан. Это неплохое оружие, но он ничто в
сравнении с тем, что я куп- То есть, я хотела сказать, что он точно ниже на несколько
уровней."

"Знаешь, твои проскальзывающие слова довольно лекго разобрать. Но я не расстроен, так что я
не буду вникать в тебя очень глубоко."



"Глубоко вникать в меня, Лорен, ты такой извращенец."

Лапис издала пошлый смешок.

Лорен опустил свой кулак на голову Лапис и посмотрел внутрь свертка, который она
притащила.

"Теперь это еще один..."

Объект показался из свертка.

Взглянув на него, вздох восхищения сорвался с его губ.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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